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SAVE THIS MANUAL FOR FUTURE REFERENCE

BGMP-9128 

Robot de cocina • Thermo cooker • Pentola elettrica
Robot cuiseur • Thermo-küchenmaschine • Robô de cozinha

Manual de instrucciones • Instruction manual
Manuale di istruzioni • Manuel d'instructions
Bedienungsanleitung • Manual de instruções

Disposal of Old Electrical & Electronic Equipment ( Applicable
 in the European Union and other European countries 
with separate collection systems )
This symbol on the product or on its packaging indicates that this
product shall not be treated as household waste. Instead it shall be
handed over to the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help prevent potential negative
consequences for the environment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this
product. The recycling of materials will help to conserve natural
resources. For more detailed information about recycling of this
product, please cantact your local city office, your household waste
disposal service or the shop where you purchased the product.



LEA CON ATENCIÓN ESTAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
USAR EL PRODUCTO
1. Lea estas instrucciones con atención y consérvelas para futuras consultas.
2. Apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica antes de cambiar cualquier accesorio y de 
aproximarse a cualquier pieza que se mueva durante el funcionamiento.
3. Mantenga las partes del cuerpo y la ropa holgada alejadas de las piezas móviles y de los 
elementos/accesorios instalados.
4. Retire siempre la cuchilla antes de verter el contenido del vaso.
5. Mantenga las manos y los utensilios fuera del vaso mientras conecta el aparato a la toma de 
corriente.
6. No use nunca un aparato dañado. Haga que lo revisen o reparen.
7. No exceda la marca de nivel máximo indicada en el interior del vaso. 
8. No deje nunca que el aparato, el cable o el enchufe se mojen.
9. Lleve cuidado al manipular o tocar cualquier parte del aparato cuando lo está utilizando en el 
modo de cocción o después de hacerlo. En particular, el vaso, la tapa y los accesorios, ya que 
permanecerán CALIENTES por largo tiempo después de apagar el aparato.
10. Use las asas para retirar y desplazar el vaso. Use manoplas de horno para manipular el vaso y 
los accesorios calientes.
11.La parte inferior del vaso permanecerá caliente por largo tiempo después de que haya finalizado 
la cocción. Tome precauciones al manipularlo y use una alfombrilla de protección para la superficie 
de trabajo cuando coloque el vaso sobre superficies sensibles al calor.
12.Preste atención al vapor que sale del vaso, sobre todo al abrir la tapa o el tapón de llenado.
13. No retire la tapa o el tapón de llenado mientras el líquido está hirviendo.
14. Use siempre el tapón de llenado cuando esté utilizando la función de picado.
15. Use solo el vaso y los accesorios suministrados con este aparato. Nunca use el vaso con otras 
fuentes de calor.
16. No use nunca el aparato en el modo de cocción con el vaso vacío.
17. No use la tapa de la batidora con el procesador. Este aparato se dañará y podría causar lesiones 
si el mecanismo de enclavamiento se somete a una fuerza excesiva.
18. Use este aparato sobre un superficie nivelada
19. y alejado del borde. No lo ubique debajo de armarios.
20. Para que el funcionamiento sea correcto y seguro, compruebe que la base del vaso y los 
sensores de temperatura están limpios y secos antes de la cocción.
21. ATENCIÓN:  Para evitar peligros resultantes de un reinicio accidental del dispositivo de 
corte térmico, este aparato no debe alimentarse con un dispositivo de conmutación externo, 
como un temporizador, ni conectarse a un circuito que se encienda y apague regularmente 
por la red eléctrica.
22. Compruebe siempre que los alimentos están completamente cocinados y muy calientes antes de 
consumirlos.
23. La comida debe consumirse al poco de ser cocinada o dejar que se enfríe rápidamente y luego, 
refrigerarla tan pronto como sea posible.
24. Un uso incorrecto de su aparato puede causar lesiones.
25. Los aparatos pueden ser utilizados por personas con discapacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o sin experiencia ni conocimiento del producto, siempre que hayan recibido supervisión o 
instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprendan los peligros asociados.

ESES

26. Los niños no deben jugar con el aparato.
27. Este aparato no debe ser utilizado por niños. Mantenga el aparato y su cable eléctrico fuera del 
alcance de los niños. No deje nunca el cable colgando donde los niños puedan agarrarlo.
28. Advertencia: Debe tomarse cuidado al manipular las cuchillas afiladas de corte, al vaciar 
el vaso y durante la limpieza.
29. Desenchufe siempre el aparato de la toma de corriente si va a dejarlo sin vigilancia, antes de 
montar o desmontar accesorios y antes de limpiarlo.
30. Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá ser reemplazado con un cable especial del 
fabricante o su agente de servicio para evitar peligros.
31. Utilice el aparato solo para su uso doméstico previsto. No aceptaremos ninguna responsabilidad 
por el aparato si se ha usado incorrectamente, o si no se ha usado siguiendo estas instrucciones.
32. La carga máxima para la función de mezcla es de 1200 g de zanahorias/1800 g de agua. 
33. Tome cuidado si echa líquido caliente en el procesador o batidora porque podría salir despedido 
del aparato debido a una salida de vapor repentina.  
34. Use el aparato solo con la base suministrada.
35. El aparato solo es apto para uso doméstico en interiores.
36.  Evite derrames sobre el conector.
37. No desmonte la base del vaso (incluido el receptáculo del asa). No tiene piezas reparables por el 
usuario.
38. Una vez que el motor se ha detenido (si estaba en marcha), el ventilador de enfriamiento seguirá 
funcionando por 2 minutos más.
39.             Las superficies pueden alcanzar altas temperaturas durante el uso.

40. Consulte el apartado de Limpieza y mantenimiento para saber cómo limpiar las superficies en 
contacto con los alimentos.
41. ATENCIÓN: Compruebe que el aparato está apagado antes de retirarlo de la encimera.

ANTES DE ENCHUFAR EL APARATO
Verifique que su red de suministro se corresponde con las especificaciones indicadas en la 
parte inferior del aparato.

ADVERTENCIA: ESTE APARATO DEBE CONECTARSE A TIERRA.

1. Descripción general del aparato.
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2, Piezas  

3, Pantalla

4, Piezas 

3） Receta IU

5） Interfaz principal IU

4） Configuración IU

Nº. Nº. Nº. Nº.Nombre Nombre Nombre Nombre

1. Tapón de llenado 2. Tapa de la 
batidora

3. Junta de la tapa 
de la batidora

4. Mariposa

5.  Paleta 
removedora

6. Cuchilla 7. Cesto de vapor 8. Vaso de la 
batidora

9. Cable de 
alimentación

10. Interruptor 
principal

11. Base 12. Selector

13. Pantalla 14. Espátula 15. Vaso medidor 16. Junta del cesto de 
vapor profundo

17. Cesto de vapor, 
profundo

18. Cesto de vapor, 
no profundo

19. Tapa para el cesto 
de vapor

20. Eje de 
accionamiento

21/21A. Rebanador/Tritura
dor

22. Junta de la tapa 
de procesador

23. Tapa del 
procesador

24. Émbolo

25. Botón de 
Temperatura

26. Botón del 
temporizador

27. Botón de 
velocidad

28. Botón de 
inicio/pausa/stop

29. Puntos de cambio 
de interfaz

30. Botón de 
configuración

31. Botón de inicio 32. Botón de pesado

33. Botón de función 34. Visualización de 
recetas

35. A-Z 36. Botón de 
búsqueda

37. Botón de otros 38. Botón A-Z 39. Configuración IU 40. Recetas IU

41. Modo manual IU 42. Programa 
automático IU

43. Descarga IU

2825 29 33

1） Modo manual IU 2） Programas automáticos (IU)

30 31 32 26 27

34 3935 36 37

38

40
41

42
43
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Obsah je uzamčen 
 

Dokončete, prosím, proces objednávky. 

Následně budete mít přístup k celému dokumentu. 

 

Proč je dokument uzamčen? Nahněvat Vás rozhodně nechceme. Jsou k tomu dva hlavní důvody: 

1) Vytvořit a udržovat obsáhlou databázi návodů stojí nejen spoustu úsilí a času, ale i finanční prostředky.  

Dělali byste to Vy zadarmo? Ne*. Zakoupením této služby obdržíte úplný návod a podpoříte provoz a 

rozvoj našich stránek. Třeba se Vám to bude ještě někdy hodit. 
 

*) Možná zpočátku ano. Ale vězte, že dotovat to dlouhodobě nelze. A rozhodně na tom nezbohatneme. 

 

2) Pak jsou tady „roboti“, kteří se přiživují na naší práci a „vysávají“ výsledky našeho úsilí pro svůj 

prospěch. Tímto krokem se jim to snažíme překazit. 

 

 

A pokud nemáte zájem, respektujeme to. Urgujte svého prodejce. A když neuspějete, rádi Vás uvidíme! 

 


